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ILUSTRATIVNÍ PRŮVODCE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
POPIS ZAŘÍZENÍ 

Vážený zákazníku, děkujeme, že jste si vybral náš produkt. Jsme 

si jisti, že oceníte jeho kvalitu a spolehlivost, protože byl navržen a 

vyroben s ohledem na spokojenost zákazníka. Tyto pokyny 

pro použití jsou v souladu s evropskou normou EN 82079.  
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OBR. B OBR. A 

Stejnosměrný proud  Zakázáno 

Pečlivě si 

přečtěte návod  k 

použití 

 Důležitá poznámka  

 Varování 
Není vhodné pro děti 

mladší 3 let 

 Nevkládejte piny  Nebělite 

 Mytí při 30°C  Nečistit na sucho 

 Nežehlit   Nesušte v sušičce 

 



17 18  

DŮLEŽITÉ POKYNY. 
          

PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 

 
 

 

 

• Po vybalení se ujistěte, že je spotřebič 

neporušený, se všemi díly uvedenými v 

ilustračním průvodci a bez známek 

poškození. Pokud máte pochybnosti, 

spotřebič nepoužívejte a kontaktujte 

autorizované servisní středisko. 
 

 

• Tento přístroj musí být používán pouze k účelu, 

pro který byl navržen, tedy jako podložka pro 

domácí použití. Jakékoli jiné použití je 

považováno za nevyhovující zamýšlenému 

účelu a tedy nebezpečné. 

Děti mladší tří let by tento přístroj 

neměly používat kvůli 

neschopnosti reagovat na přehřátí. 

• Tento přístroj mohou používat děti starší 3 let a 

mladší 8 let pod dohledem a s ovládáním vždy  

nastaveným na minimální teplotu (teplota 

tyrkysová). 

 

Igelitový 

sáček držte mimo dosah dětí. 

společnost na 

adrese uvedené na poslední stránce před 

použitím spotřebiče. 

webových stránkách 

www.tenactagroup.com 

pro 

bezpečné použití. 

přečtěte návod k použití, 

zejména bezpečnostní poznámky 

a varování, která je třeba 

dodržovat. Tento manuál si 

uchovávejte spolu s ilustrativním 

průvodcem pro 

na jiného 

uživatele, nezapomeňte předat i tuto 

dokumentaci. 

http://www.tenactagroup.com/
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Při dlouhodobém provozu 

spotřebiče NEPŘEKRAČUJTE 

nepřetržité 

používání. 

Pokud je přístroj nastaven a 

používán při teplotě 

pro dlouhodobé používání, 

může uživatel utrpět popáleniny kůže 

nebo zranění způsobená teplem. 

 

VAROVÁNÍ! Řiďte se pokyny v 

tom, jak spotřebič používat, čistit, 

udržovat nebo skladovat. 

• Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a 

osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 

schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud 

byly pod dohledem nebo poučeny o 

bezpečném používání spotřebiče a rozumí 

rizikům, která s tím souvisejí. Děti si se 

spotřebičem nesmí hrát. Čištění a údržbu 

uživatelů nesmí provádět děti bez dozoru. 

• Tento přístroj nesmí používat osoby necitlivé 

na teplo ani jiné velmi zranitelné osoby, které 

nejsou schopny na přehřátí reagovat. 

• Vždy odpojte USB kabel od powerbanky před 

jakýmkoli čištěním nebo údržbou, a také když 

zařízení nepoužíváte. 

• Spotřebič často kontrolujte kvůli známkám 

opotřebení nebo poškození. Pokud se takové 

příznaky vyskytují, pokud byl spotřebič zneužit 

nebo nefunguje, kontaktujte před opětovným 

zapnutím autorizované technické servisní 

středisko. 

• Pokud je napájecí kabel poškozen, vezměte celý 

spotřebič do autorizovaného technického 

servisu, abyste předešli všem rizikům. 

• Tento přístroj není určen pro lékařské použití 

v nemocnicích. 

•  NEPOUŽÍVEJTE pokud je mokrá. 

 
NEVKLÁDEJTE PINY ani  
JEHLY. 

 

• Při skladování spotřebiče nechte před 

složením vychladnout. 
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• Používání krémů nebo mastí v kombinaci s 

teplotou přístroje může zvýšit 

 Riziko popálenin kůže. 
• Osoby s kardiostimulátorem NESMÍ tento 

přístroj používat 

spotřebič. 

•  NEPOUŽÍVEJTE spotřebič s mokrýma 

rukama, vlhkýma nohama ani bosý. 

•  NETAHEJTE ani nezvedejte spotřebič za 

napájecí kabel. 

• Pokud je spotřebič vadný nebo nefunguje, vypněte 

ho a nemanipulujte s ním. Pro případné opravy 

kontaktujte autorizované technické servisní 

centrum. 

• Tento spotřebič nesmí přijít do kontaktu s 

kapalinami, spreji ani párou. Pro jakékoli 

čištění a údržbu se podívejte na pokyny v 

příslušné kapitole. 

•  NEPOUŽÍVEJTE tento přístroj k ohřívání 
zvířat. 

• Podrobnosti o přístroji najdete na externím 

obalu. 

 

 

 

 

 VYUŽITÍ  
• Produkt začne fungovat, když je připojen k powerbanke. 

• Vlastnosti powerbanky musí splňovat alespoň následující 

technické požadavky. 

Kapacita 5000mAh 

1 USB-C nabíjecí port, vstup DC5V, 2A 

1 micro-USB nabíjecí port, vstup DC5V, 2A IT, 1 

USB-A nabíjecí port, výstup DC5V, 2A 

Kabel USB-A (7) je kompatibilní s adaptérem USB-A na USB-C 

PŘIPOJENÍ POWERBANKY K VYHŘÍVANÉMU ŠÁLU A 

ZAPNUTÍ 

• Připojte dodaný USB kabel (7) k USB-A portu na powerbanke. 

LED pro vizualizaci teploty (3) bude červená 

• Vložte powerbanku do integrované kapsy (4) přes příslušný 

otvor (5) 

• Šálu úplně rozepni a pak si ji omotej kolem krku. 

• Noste šátek s fleecem uvnitř, vedle krku. 

• Provlékněte pravý konec šály skrz klíčovou dírku (8) na levém 

konci. (OBRÁZEK A) 

• Zavřete a utáhněte podle přání. (OBRÁZEK B) 

VOLBA TEPLOTY 

• Stiskněte tlačítko ZAPNUTO/VYPNOUT a nastavit teplotu (2) 

pro nastavení požadované teploty. Jsou zde 3 nastavení: 

VYPNUTO: LED pro vizualizaci teploty (3) modrá 

Nízká: LED pro vizualizaci teploty (3) tyrkysová 

Střední: LED pro vizualizaci teploty (3) zelená 

Vysoko: LED pro vizualizaci teploty (3) červená 

• Pro rychlé zahřátí šály použijte maximální teplotu – 

«červenou». Poté můžete nastavit nižší teplotu podle 

požadované úrovně tepla. 

• Stisknutím tlačítka ZAPNUTO/VYPNOUT a nastavení teploty 

(2) se teplota změní v pořadí Vysoká červená → Středně 
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zelená 

→ Nízká tyrkysová → Vysoká červená → Středně zelená → atd. 

• Pokud se šála používá dlouho, nastavte nízkou teplotu – 

«Tyrkysová». 

FUNKCE AUTOMATICKÉHO VYPNUTÍ 

• Scarf má automatický systém vypnutí. Po asi 90 minutách 

provozu se LED pro vizualizaci teploty (3) rozsvítí modře, což 

znamená, že scarf se automaticky vypnul. 

• Pro nastavení šály do pohotovostního režimu stiskněte a držte 
tlačítko ZAPNUTO/VYPNUTO a 
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POZOR! Odpojte powerbanku, když šála 

není používána. 

POZOR! Pověste spotřebič bez 

přikládání kolíků, abyste ho nepoškodili. 

VAROVÁNÍ! Vždy před jakýmkoli 

čištěním nebo powerbanku 

sundejte. 

VAROVÁNÍ! NEPOUŽÍVEJTE zařízení, 

pokud je vlhké 

použití kolíků, abyste ho 

nepoškodili. Nechte ho dobře 

uschnout, rozložený naplocho na 

sušičce na prádlo. 

tlačítko pro výběr teploty (2) asi 3 sekundy. LED pro vizualizaci 

teploty (3) bude modrá. 

• Pro opětovné aktivování šály stiskněte ZAPNUTO/VYPNUTO a 

nastavte Tlačítko pro výběr teploty(2). 

VYPÍNÁNÍ 

• Když skončíte používat Scarf, odpojte USB kabel (6) od USB-A 

konektoru powerbanky. 
 

• Pokud se powerbanka během používání úplně vybije, funkce 

ohřevu šálu automaticky přestane fungovat. 

 

 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA  
 

 

 

PŘED PRANÍM 

• Odpojte powerbanku 

• Odpojte USB kabel (7) od portu powerbanky. 

ČIŠTĚNÍ ŠÁLY 

• Šátek lze prát ve vlažné vodě (30 °C). Doporučuje se používat 

jemný prací prostředek. 

 
ČIŠTĚNÍ ŠÁLY V PRAČCE 

• Šátek lze prat v pračce při 30°C. 

• Používejte pouze jemný cyklus pro předení. NEPOUŽÍVEJTE 

další cyklus odstředění. 

•  NEŽEHLITE šálu. 

 
SUŠENÍ NA ČERSTVÉM VZDUCHU 

• Šálu rozprostřete vodorovně na sušičce a nechte ji úplně 

vyschnout. 
 

•  NEČISTIT chemicky. 

• NEŽDÍMEJTE to. 

• NESUŠTE v sušičce. 
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 SKLADOVÁNÍ VYHŘÁTÉHO ŠÁTKU  
Když se nepoužívá, skladujte následovně: 

• Pokud byl šátek právě vypraný, počkejte, až bude úplně suchý. 

• Pro lepší skladování je vhodné dát šálu do obalu poskytnutého při 

nákupu. 

• Při ukládání šály nechte vychladnout, než ji složíte. 

• Šátek držte na suchém místě. 

Před použitím šálu často kontrolujte na známky opotřebení 

nebo poškození. Pokud si všimnete takových příznaků nebo 

jakýchkoli poruch, kontaktujte servis. 
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 ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ  

Tato kapitola se zabývá nejčastějšími problémy souvisejícími s 
použitím zařízení. Pokud nelze problémy vyřešit pomocí níže 
uvedených informací, kontaktujte prosím autorizované centrum 
pomoci. 

 

Problém Řešení 

LED pro vizualizaci 

teploty (3) se nesvítí. 

Zkontrolujte, že USB kabel (7) je plně 

zasunutý v USB-A portu powerbanky. 

Topení je vypnuto 

dříve, než je 

aktivována funkce 

automatického vypnutí 

(90 minut). 

 

 
Zkontrolujte, jestli je powerbanka 
nabitá. 

Produkt byl 

nesprávně použit 

nebo poškozen. 

 
Vezměte nahřívací podložku do 

autorizovaného technického servisu na 

kontrolu. 

USB kabel (7) nebo 

jiný vnitřní kabel je 

poškozený. 

 
Vezměte nahřívací podložku do 

autorizovaného technického servisu na 

kontrolu. 

V látce jsou díry nebo 

trhliny, nebo jasné 

záhyby, které se 

neotevřou. 

 
Vezměte nahřívací podložku do 

autorizovaného technického servisu na 

kontrolu. 

 LIKVIDACE  

Obal spotřebiče je vyroben z recyklovatelných materiálů. Obal 

likvidujte v souladu s  předpisy EN o ochraně životního 

prostředí. 

Podle směrnice 2012/19/EU o plýtvání elektrickými a 

elektronickými zařízeními (WEEE) označuje překřížený 

symbol nádoby na spotřebiči nebo jeho obalu, že spotřebič 

musí 

být na konci své životnosti zlikvidována odděleně od ostatního 

odpadu. 

Uživatel proto musí spotřebič odnést do vhodného recyklačního 

centra pro elektrické a elektronické vybavení. Alternativně místo 

manipulace s likvidací může uživatel spotřebič předat prodejci při 

zakoupení nového, ekvivalentního zařízení. Uživatel může 

elektronické výrobky o rozměrech menších než 25 cm předat 

prodejcům s prodejní plochou alespoň 400 m2  zdarma a bez 

povinnosti nákupu. Správné třídění odpadu před odesláním 

zařízení, které již není používáno k recyklaci, zpracování a 

likvidaci způsobem, který respektuje životní prostředí, přispívá k 

předcházení negativním dopadům na životní prostředí a zdraví a 

podporuje opětovné použití a/nebo recyklaci materiálu zařízení. 

 

 PODPORA A ZÁRUKA  

Spotřebič je garantován po dobu dvou let od data dodání. 

Záruční doba začíná od data uvedeného na účtence/faktuře 

(pokud je jasně čitelná), pokud kupující neprokáže, že byl dodán 

později. V případě vady výrobku, která existovala před datem 

dodání, je její oprava nebo výměna zaručena bez jakýchkoli 

nákladů, pokud nejde o jeden z 
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tyto dva prostředky jsou vůči sobě nepoměrné. Kupující je 

povinen nahlásit nesoulad autorizovanému servisnímu centru do 

dvou měsíců od zjištění vady . 

Záruka nepokrývá všechny díly, které jsou vadné v důsledku 

následujícího: 

• poškození způsobené přepravou nebo náhodným pádem, 

• nesprávná instalace nebo nedostatečný elektrický systém, 

c. opravy nebo úpravy provedené neoprávněnými osobami, 

d. nedostatečná nebo nesprávná údržba a čištění, 

e. produkty a/nebo díly produktů podléhající opotřebení 

a/nebo spotřební materiály, včetně zkrácené doby 

provozu baterií (pokud jsou instalovány) v důsledku 

použití nebo stáří, 

f. nedodržení provozních instrukcí pro zařízení, nedbalé 

nebo nedbalé použití, 

g. kabel příliš kroucený a/nebo ohnutý, 

h. kabel natažený nebo roztržený, 

i. Topný panel ohnutý během používání, zmačkaný a/nebo 
roztržený, 

j. nesprávné mytí (např. centrifuga, žmání, s aktivovanou 

řídicí jednotkou atd.), 

k. Zjevné stopy po spálení z vnějších zdrojů (cigarety apod.), 

l. ohnutý zpět do sebe. 

Výše uvedený seznam je uveden pouze jako příklad a není 

úplný, protože tato záruka se nevztahuje na žádné okolnosti, 

které nelze spojit s výrobními vadami spotřebičů. Záruka je také 

vyloučena v případě nesprávného použití spotřebiče a v případě 

profesionálního použití. Výrobce odmítá veškerou odpovědnost 

za jakékoli škody, které mohou být přímo či nepřímo způsobeny 

lidem, majetku či domácím mazlíčkům v důsledku nedodržení 

všech pokynů uvedených v "Návodu a varování" 

Co se týče instalace, používání a údržby spotřebičů. 

To se nevztahuje na smluvní zárukové žaloby prodávajícího. 

Servisní režim 

Spotřebič může opravovat pouze autorizované servisní středisko. 

Pokud je v záruce, musí být vadný spotřebič odeslán do 

servisního centra spolu s dokladem o koupi, který uvádí datum 

nákupu nebo dodání. 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
EN Z webu si můžete vždy stáhnout manuál v nejaktuálnější verzi 

EN Nejaktuálnější verzi manuálu si můžete vždy stáhnout z uvedených webových stránek 

EN Z uvedených webových stránek je vždy možné stáhnout manuál v jeho nejnovější verzi 

EN Nejnovější verzi manuálu si můžete kdykoli stáhnout z uvedených webových stránek  

EN Z uvedených webových stránek je vždy možné stáhnout manuál v nejaktuálnější 

verzi 
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